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Yhlas süresiniň tefsiri 
 

 
 
عوذ بالله من ألشيطان ألرجيم أ  

Euzubillähi mineşşeýtanirrajim 
(Kowulan şeýtandan Allaha sygynýan) 

 

 بسم الله ألرحمن ألرحيم 
Bismillähirrahmanirrahim 

(Rahman we Rahym bolan Allahyň ady bilen) 
 

Yhlas süresi Mekke döwründe indirildi. Günleriň birinde müşrikler 
Pygamberiň (s.a.w.) ýanyna gelip: «Bize seniň Taňryň gelişi we nesli 
barada aýt» diýip ýüzlenýärler. Başgaça aýtsak, olar Allahyň sypat we 
aýratynlyklaryny beýan etmesini haýyş edýärler. Olaryň bu haýyşyna bu 
süre indirilýär. Adamlar Allahy tanasyn maksady bilen Pygamber (s.a.w.) 
bu süräni öwreder eken. Bu süräni öwrenenleriň biri hem Pygamberiň 
(s.a.w.) ýanynda 9 ýyl ýaşan we ylym alan  sahabasy Anas (Enes) ibn 
Mälikdi (r.a.):   

 

عمش قال
 
نس  : ك تب أل

 
ذأه   - عبد ألملك بن مروأن إلى أ

 
  -: إني خدمت رسول الله    - ألحجاج يعني لما أ

كرموه.1
 
دركوأ رجلا خدم نبيهم ، ل

 
ن ألنصارى  أ

 
 صلى الله عليه وسلم  -  تسع سنين ، والله لو أ

 
«Amaş aňladýar: Anas (Enes) Abdulmälik ibn Marwana ýazýar – ýagny 
Hajaj onuň göwnüne degende – dogrudan hem men 9 ýyl Pygambere 

(s.a.w.) hyzmat etdim we Allahyň adyndan ant içýärin, eger haçparazlar 
öz pygamberine hyzmat edýän birini tanaýan bolsadylar, gürrüňsiz olar 

şol adama hormat-sylag goýardylar.». 
 
Ady agzalan sahaba Pygamberiň (s.a.w.) öýünde ýaşap Kurany (Gurhany) 
öwrenýärdi we Yhlas süresini gönüden-göni  Pygamberden (s.a.w.) ýat 
tutup öwrenen. 

  Bu kitabyň daşyndaky suratda – Emewiler (Omeýýadlar) döwründe 
hijri 81-nji ýylda Basrada zikge kakylan dirhem. Şol ýylda hem belli sahaba 
Anas (Enes) ibn Mäligiň (r.a.) Basrada ýaşanlygy we bolanlygy belläp 
geçilýär: 
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شعري  روى
 
زهر   ، عنعبد الله بن سالم أل

 
نس بن   ، قال : كنت في ألخيل ألذين بيتوأ  بن عبد اللهأ

 
أ

شعث. 2
 
 مالك ، وكان فيمن يؤلب على ألحجاج ، وكان مع أبن أل

 
«Abdullah bin Salima al-Aşari Azhar bin Abdullahyň diýenini beýan 

edýär: men Anas (Enes) ibn Mälige garşy tarapdaky atly goşunyndadym, 
ol bolsa Hajaja garşy çykyş edenleriň içindedi we ol (Anas ibn Mälik) 

Ibn Aşas bilen bilelikdedi» 

 
Ibn Aşasyň gozgalaňy 81-nji ýylda turdy: 
 

ت سنة  ٨١  ه  و أنتهت بالهزيمة في نهاية سنة  ٨٣  ه . 3  
 
شعث بدأ

 
ن ثورة أبن أل

 
 أ

 
«Ibn Aşasyň gozgalaňy 81-nji ýylda başlap 83-nji ýylyň ahyrynda ýeňlişe 

sezewar bolmagy bilen tamamlandy» 
 
Anas (Enes) ibn Mälik (r.a.) bu dirhem zikge kakylandan 12 ýyl soň 93-nji 
ýylda Basrada dünýäden ötýär: 
 

صح    -وقال عدة  
 
بو   ،  وألمدأئني ،  عامروسعيد بن   ، أبن علية : مات سنة ثلاث وتسعين قاله   -وهو أل

 
وأ

 نعيم ،  وخليفة ، وألفلاس  ، وقعنب. 4
 

«We käbirileri aýtdylar – we bu has dogry – ol (Anas ibn Mälik) 93-nji 
ýylda dünýäden ötdi, bu ibn Aliýaň, Said ibn Amiryň, we Madainiň, we 

Abu Nueýmiň, we Halifyň, we Fallasyň, we Kanabyň sözleri» 

We mümkin, bu ýa bolmasa muňa meňzeş dirhem şol günler Anas 
(Enes) ibn Mäligiň (r.a.) edilde bolandyr. Şeýlelikde, Muhammed (s.a.w.) 
pygamberiň döwründen bu dirhemiň 81-nji ýylda zikge kakylan senesine 
çenli bu süre hiç üýtgemedik. We Anas (Enes) ibn Mälik (r.a.) üstünde 
Yhlas süresi ýazylan bu dirhemleri elinde saklan we okan, bu hem şu 
süräniň edil Muhammed (s.a.w.) pygamberiň döwründäki ýaly 
ýazylandygyny tassyklaýar. Şunlykda, Anas (Enes) ibn Mälik (r.a.), bize 
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Pygamberden Onuň (s.a.w.) dua5 eden wagty eşiden Yhlas süresini beýan 
edýär:  

 

مل  - ٣٤٦
ْ
حَسَ  نُ بْ  نُ بِشْ  رِ بْ  نِ سَ  ل

ْ
، ثن  ا أل ثَنَا إِبْ  رَأهِيمُ بْ  نُ نَصْ  رل دُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ عُثْمَانَ، حَ  دَّ ، ثن  ا  أَخْبَرَنِي مُحَمَّ

، عَنْ  اشل حَجَّ  اجِ بْ  نِ  أَبِي، عَنْ أَبَانَ بْنِ أَبِي عَيَّ
ْ
  ى أل

َ
مَلِ  كِ إِل

ْ
تَبَ عَبْ  دُ أل ُ عَنْهُ قَالَ: ك َ ، رَضِيَ أللََّّ أَنَسِ بْنِ مَالِكل

مَ، فَ  اَدْنِ مَجْلِسَ  هُ،   ى اُلله عَلَيْ  هِ وَسَ  لَّ ِ صَ  لَّ   ى أَنَ  سِ بْ  نِ مَالِ  كل خَ  ادِمِ رَسُ  ولِ أللََّّ
َ
وَأَحْسِ  نْ  يُوسُ  َ  أَنِ أنْرُ  رْ إِل

ي أُرِيدُ أَنْ أَعْرِضَ عَلَيْكَ خَيْلِي، فَتُعْلِ جَائِزَتَهُ، وَأَكْرِمْ  : يَا أَبَا حَمْزَةَ، إِن ِ مَنِي  هُ. قَالَ: فَاَتَيْتُهُ، فَقَالَ لِي ذَأتَ يَوْمل
  تُ: شَ  تَّ 

ْ
مَ. فَعَرَضَ  هَا، فَقُل ى اُلله عَلَيْ  هِ وَسَ  لَّ ِ صَ  لَّ تِ  ي كَانَ  تْ مَ  عَ رَسُ  ولِ أللََّّ

َّ
خَيْ  لِ أل

ْ
انَ مَ  ا بَيْنَهُمَ  ا،  أَيْنَ هِيَ مِنَ أل

مُ  ؤْمِ 
ْ
تَ  اُ  أَمِي  رِ أل  ك ِ

َ
  وْل

َ
حَجَّ  اجُ: ل

ْ
أ. فَقَ  الَ أل فُهَ  ا أَجْ  را

َ
هَ  ا وَأَعْلا

ُ
هَ  ا كَانَ  تْ أَرْوَأثُهَ  ا وَأَبْوَأل   ذِي  فَإِنَّ

َّ
رَ  رَبْتُ أل

َ
نِينَ فِي  كَ ل

تُ: لَِ 
ْ
تُ: مَا تَقْدِرُ عَلَى ذَلِكَ: قَالَ: وَلِمَ؟ قُل

ْ
مَنِ  ي دُعَ  اءا  فِيهِ عَيْنَاكَ. فَقُل مَ عَلَّ ى اُلله عَلَيْهِ وَسَ  لَّ ِ صَلَّ نَّ رَسُولَ أللََّّ

مْ  هُ لِبْ  نِ أَخِي    ِ
. قَ  الَ: يَ  ا أَبَ  ا حَمْ  زَةَ، عَل   سَ  بُعل

َ
طَانل وَل

ْ
 سُ  ل

َ
َُ مَعَ  هُ مِ  نْ شَ  يْطَانل وَل  أَخَ  ا

َ
  هُ، ل

ُ
كَ مُحَمَّ  دِ بْ  نِ  أَقُول

حَجَّ  اجِ. فَاَبَيْ  تُ عَلَيْ  هِ. فَقَ  ا
ْ
مَ  كَ ذَلِ  كَ. قَ  الَ أَبَ  انُ: فَلَمَّ  ا حَرَ  رَتْهُ  أل ِ

هُ أَنْ يُعَل 
ْ
لَ لِبْنِ  هِ: أَبِ  تْ عَمَّ  كَ أَنَسا  ا، فَاسْ  اَل

  يَّ أنْقِطَاعا  ا، وَقَ  دْ وَجَبَ  تْ حُرْمَتُ  كَ، وَإِن ِ  ي مُ 
َ
  كَ إِل

َ
وَفَ  اةُ دَعَ  انِي، فَقَ  الَ لِ  ي: يَ  ا أَبَ  ا حَمْ  زَةَ: إِنَّ ل

ْ
عَاءَ  أل مُ  كَ أل  دء ِ

عَل 
َ عَ  زَّ وَجَ  لَّ   َُ أللََّّ  يَخَ  ا

َ
مْهُ مَنْ ل ِ

 تُعَل 
َ

مَ، فَلا ى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّ ِ صَلَّ مَنِي رَسُولُ أللََّّ ذِي عَلَّ
َّ
أَوْ نَحْ  وَ ذَلِ  كَ. قَ  الَ:    -أل

ِ عَلَ  ى نَفْسِ  ي وَدِينِ  ي، ُ أَكْبَ  رُ، بِسْ  مِ أللََّّ ُ أَكْبَ  رُ، أللََّّ ُ أَكْبَ  رُ، أللََّّ ِ شَ  يْءل أَعْطَ  انِي    يَقُ  ولُ: للَّأللََّّ
ِ عَلَ  ى كُ  ل  بِسْ  مِ أللََّّ

ِ أفْتَتَحْ   تُ  ، بِسْ   مِ أللََّّ  يَرُ   رء مَ   عَ أسْ   مِهِ دَأء 
َ

   ذِي ل
َّ
ِ أل سْ   مَاءِ، بِسْ   مِ أللََّّ َ ِ خَيْ   رِ ألْ ِ   ي، بِسْ   مِ أللََّّ

ِ  رَب  ، وَعَلَ   ى أللََّّ
أ، أَسْ     أُشْرِكُ بِهِ أَحَدا

َ
ي، ل ِ

ُ رَب  ُ أللََّّ تُ، أللََّّ
ْ
ل  يُعْطِي  هُ أَحَ  د  َ يْ  رُكَ،  تَوَكَّ

َ
  ذِي ل

َّ
هُ  مَّ بِخَيْ  رِكَ مِ  نْ خَيْ  رِكَ، أل كَ أللَّ

ُ
اَل

، وَمِ   نَ ألشَّ   يْطَ  طَانل
ْ
ِ سُ   ل

ِ كُ   ل 
نِ   ي فِ   ي عِيَ   اذِكَ مِ   نْ شَ   ر 

ْ
   هَ َ يْ   رُكَ، أجْعَل

َ
 إِل

َ
كَ، وَل ُِ انِ  عَ   زَّ جَ   ارُكَ، وَجَ   لَّ ثَنَ   ا

ي أَحْتَرِسُ بِ  هُمَّ إِن ِ جِيمِ، أللَّ :  ألرَّ مُ بَ  يْنَ يَ  دَيَّ ِ
ل خَلَقْتَ  هُ، وَأَحْتَ  رِزُ بِ  كَ مِ  نْهُمْ، وَأُقَ  د 

ِ ذِي شَ  ر 
ِ جَمِي  عِ كُ  ل 

كَ مِنْ شَ  ر 
  مْ يَُ   نْ 

َ
  دْ، وَل

َ
  مْ يُول

َ
  مْ يَلِ  دْ وَل

َ
ُ ألصَّ  مَدُ، ل ، أللََّّ ُ أَحَ  د  حِيمِ هقُ  لْ هُ  وَ أللََّّ حْمَنِ أل  رَّ ِ أل  رَّ أ أَحَ  د      بِسْ  مِ أللََّّ فُ  وا   هُ ك ُ

َ
ل

فِي مِثْلَ ذَلِكَ، وَعَنْ يَمِينِي مِثْلَ ذَلِ  كَ، وَعَ  نْ يَسَ  ارِي مِثْ  لَ ذَلِ  كَ، وَمِ  نْ فَ  وْقِي مِثْ  لَ  ]أ
ْ
لإخلاص[ ، وَمِنْ خَل

   ٦ذَلِكَ للَّ
 
«Maňa Muhammad bin Ahmad bin Osman beýan etdi, Ibrahim bin 

Nasr aýtdy, Hasan bin Bişr bin Salim aýtdy, onuň kakasy Aban bin Abi 
Aýýaşdan, Anas (Enes) ibn Mäligiň (r.a.) diýenini beýan etdi: Mälik ibn 
Marwan Hajjaj bin Ýusufa Pygamberiň (s.a.w.) hyzmatçysy Anas (Enes) 
ibn Mälige bakmasyny, onuň bilenbilelikde geçirilýän üýşmeleňlere 
ýakyn bolmagyny, oňa berilýän baýraklaryň gowulanmasyny we hotmat 
goýmagy hakda  ýazdy. Anas (Enes) diýdi: men gelemde şol gün ol 
(Hajjaj) maňa şeý diýip ýüzlendi: Eý Abu Hamza (Anas (Enes) ibn 

 
5 doga-dileg 
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Mälik)! Saňa öz atymy görkezesim gelýär, maňa bolsa sen bu atyň 
Allahyň Resuly (s.a.w.) bilen bolan ata garaňda nähili we neneňsidigini 
aýdyp ber.  Ol maňa görkezenden soň men oňa ikisiniň arasynda uly 
tapawudyň bardygyny aýtdym. We bu at şol atyň dersini, siýdigini 
arassalamak we iýmitini bermek üçin töleg haky bolup durardy. Şonda 
Hajjaj maňa ýüzlenip: Emirul-mumininyň maňa ýazan haty bolmadyk 
bolsa men seniň gözüňe urardym. Men bolsa oňa: seniň muňa erkiň 
ýetmez diýdim. Onda ol näme üçin diýip sorady. Men sebäbi Allahyň 
Resuly (s.a.w.) maňa doga-dileg öwretdi diýip jogap berdim. Eger-de 
men şol doga-dilegi okasam men ne şeýtandan, ne soltandan, ne-de 
wagşy haýwandan gorkarn. Ol: Eý Abu Hamza, ol doga-dilege doganyň 
ogly – Muhammad ibn Hajjaja hem öwret diýdi.  Men bolsa ýok diýdim. 
We ol öz ogluna: Anas daýyň ret etdi, bar özüň şol doga-dilegi öwret 
diýip oňa haýyş et diýdi. Aban diýdi: Haçanda ajal onuň öňüne gelende, 
ol meni ýanyna çagyryp şeýle diýdi: Eý Abu Hamza, hakykatdan hem 
seniň maňa az wagtyň galdy we ine saňa bolan el degirmelik wajyp 
boldy. We hakykatdan hem men seni Allah Resulynyň (s.a.w.) maňa 
öwreden dogasyny öwredern,   ýöne sen o doga Güýçli we Beýik bolan 
Allahdan gorkmaýana öwretme ýa-da şona meňzeş sözler diýdi. Diýdi 
[bu Allah Resulynyň oňa öwreden we içinde Yhlas süresi bolan doga]: 

 

  ُ ُ أَكْبَرُ، أللََّّ ُ أَكْبَرُ، أللََّّ ِ  ي، بِسْ  مِ  أللََّّ
ِ شَ  يْءل أَعْطَ  انِي رَب 

ِ عَلَ  ى كُ  ل  ِ عَلَى نَفْسِي وَدِينِي، بِسْ  مِ أللََّّ أَكْبَرُ، بِسْمِ أللََّّ
 ِ ِ أفْتَتَحْ  تُ، وَعَلَ  ى أللََّّ ، بِسْ  مِ أللََّّ  يَرُرء مَ  عَ أسْ  مِهِ دَأء 

َ
ذِي ل

َّ
ِ أل سْمَاءِ، بِسْمِ أللََّّ َ ِ خَيْرِ ألْ ُ أللََّّ   تُ، أللََّّ

ْ
ل ُ   تَوَكَّ  أللََّّ
 يُعْطِي  هُ أَحَ  د  َ يْ  رُكَ، عَ  زَّ 

َ
  ذِي ل

َّ
هُمَّ بِخَيْرِكَ مِ  نْ خَيْ  رِكَ، أل كَ أللَّ

ُ
أ، أَسْاَل  أُشْرِكُ بِهِ أَحَدا

َ
ي، ل ِ

 جَ  ارُكَ، وَجَ  لَّ  رَب 
، وَمِ  نَ ألشَّ  يْ  طَانل

ْ
ِ سُ  ل

ِ كُ  ل 
نِ  ي فِ  ي عِيَ  اذِكَ مِ  نْ شَ  ر 

ْ
  هَ َ يْ  رُكَ، أجْعَل

َ
 إِل

َ
كَ، وَل ُِ هُ  مَّ إِن ِ  ي  ثَنَ  ا جِيمِ، أللَّ طَانِ أل  رَّ

: بِسْ  مِ  مُ بَ  يْنَ يَ  دَيَّ ِ
ل خَلَقْتَ  هُ، وَأَحْتَ  رِزُ بِ  كَ مِ  نْهُمْ، وَأُقَ  د 

ِ ذِي شَ  ر 
ِ جَمِي  عِ كُ  ل 

حْمَنِ    أَحْتَ  رِسُ بِ  كَ مِ  نْ شَ  ر  ِ أل  رَّ أللََّّ
حِيمِ ه ديْ ألرَّ

َ
ٌْ مَص د  ْ َِ ديْ 

َ
ٌُ  ص ددَ ُ اصَّه ٌ،  اللَّه ُ اَحَد ٌ، قُلْ هُوَ اللَّه ا اَحَد اُدوح دُ  ُدُ

َ
نُدلْ ص َِ ديْ 

َ
ٌْ  مَص د

َ
وص ُِ   ]ألإخ  لاص[ ، وَمِ  نْ   

فِي مِثْلَ ذَلِكَ، وَعَنْ يَمِينِي مِثْلَ ذَلِكَ، وَعَنْ يَسَارِي مِثْلَ ذَلِكَ 
ْ
، وَمِنْ فَوْقِي مِثْلَ ذَلِكَ  خَل  

 
Munyň peýdalaryndan: 
 

ِ رَضِيَ   خُدْرِي 
ْ
مَ لَصْحَابِهِ : للَّ أَيَعْجِزُ أَحَدُكُمْ أَنْ  وعَنْ أَبِي سَعِيدل أل ُ عَلَيْهِ وَسَلَّ ى أللََّّ بِيء صَلَّ ُ عَنْهُ قَالَ قَالَ ألنَّ أللََّّ

ِ فَقَا نَا يُطِيقُ ذَلِكَ يَا رَسُولَ أللََّّ وأ أَيء
ُ
يْلَةل فَشَقَّ ذَلِكَ عَلَيْهِمْ وَقَال

َ
نِ فِي ل

 
قُرْأ

ْ
وَ يَقْرَأَ ثُلُثَ أل

ْ
ُ أل مَدُ  لَ أللََّّ أحِدُ ألصَّ

نِ. 7
 
قُرْأ

ْ
 ثُلُثُ أل
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«Abu Said al-Hudriden (r.a.) beýan edilýär: Pygamber (s.a.w.) öz 
sahabalaryna diýen: «Araňyzda Gurhanyň üçde birini gijäň içinde okap 
biljegiňiz barmy? We jogap bermekde kynçylyk çekdiler we diýdiler: Eý 
Allahyň Resuly, Sen bize näme hakda diýýäň? We ol jogap berdi: «Allah 

birdyr, Allah Soňsuzdyr» [süresi] – Gurhanyň üçde biridir». 
 

ةل وَكَانَ يَقْرَأُ  مَ بَعَثَ رَجُلا عَلَى سَرِيَّ ُ عَلَيْهِ وَسَلَّ ى أللََّّ بِيَّ صَلَّ لَصْحَابِهِ فِي صَلاتِهِمْ فَيَخْتِمُ  وعَنْ عَائِشَةَ أَنَّ ألنَّ
مَ فَقَالَ سَلُوهُ لَ  ُ عَلَيْهِ وَسَلَّ ى أللََّّ ِ صَلَّ بِي  ا رَجَعُوأ ذَكَرُوأ ذَلِكَ لِلنَّ ُ أَحَد  فَلَمَّ ِ شَيْءل يَصْنَعُ ذَلِكَ  بِقُلْ هُوَ أللََّّ ي 

حْمَنِ وَأَنَا أُحِبء  هَا صِفَةُ ألرَّ وهُ فَقَالَ لَنَّ
ُ
َ    فَسَاَل مَ أَخْبِرُوهُ أَنَّ أللََّّ ُ عَلَيْهِ وَسَلَّ ى أللََّّ بِيء صَلَّ أَنْ أَقْرَأَ بِهَا فَقَالَ ألنَّ

هُ   8   يُحِبء
 

«Aýşadan (r.a.) beýan edilýär, Pygamber (s.a.w.) bir adamyny ýörişe 
ugradýar we ol ýoldaşlaryna namazda ymamlyk edende her sapar «Diý: 

Ol – Allah birdyr» süresi bilen tamamlaýar eken. We haçanda olar 
gaýdyp gelenlerinde muny Pygambere (s.a.w.) ýatlatýarlar we Ol (s.a.w.): 

«Baryň ondan munyň sebäbini soraň», - diýýär. We olar ondan 
soranlarynda ol: «Bu süre Rahmanyň beýany bolanlygy sebäpli men ony 
okamany söýýän», - diýip jogap berýär. We Pygamber (s.a.w.): «Allahyň 

ony söýýändigini oňa mälim ediň», - diýdi. 
 

 
 
عوذ بالله من ألشيطان ألرجيم أ  

Euzubillähi mineşşeýtanirrajim 
(Kowulan şeýtandan Allaha sygynýan) 

 

 بسم الله ألرحمن ألرحيم 
Bismillähirrahmanirrahim 

(Dünýäde hemmelere Rahman we ahyratta iman edenlere Rahym bolan 
Allahyň ady bilen) 

 
Bu Gurhanyň, sünnediň we akylyň subutnamasy esasynda  Allaha 

mätäç Merwly Maksat Öwezowyň Yhlas süresiniň tafsirydyr. 
Musulmanlar üçin hakyky subutnamalar bilen deliller arkaly barlagy 
hökmany bolup durýar, şeýle hem Allahyň aýtmagy ýaly: 

 

 
 روأه ألبخاري  ٦٨٢٧ 8



6 
 

هُمْۗ  قُلْ هَاتُوأ بُرْهَانَُ مْ   9 كَ أَمَانِيء
ْ
أ أَوْ نَصَارَىٰۗ  تِ ل  مَن كَانَ هُودا

َّ
ةَ إِل جَنَّ

ْ
ن يَدْخُلَ أل

َ
وأ ل

ُ
 وَقَال

 
«We olar aýtýarlar: ýahudy ýa bolmasa hajparaz bolmadyklar 

hiçhaçan jennede girmezler. Bu olaryň arzuw-hyýallary. Olara diý: 
«deliliňizi getiriň»! 

 
«Diý» sözi - ynanç meselelerinde akyl üsti bilen barlaglary geçirmek 

üçin Allahyň buyrugy bolup durýar, sebäbi bu aýatda musulman däller 
jennediň diňe özlerine degişli bolandygyny nygtap aýtýarlar. Ýöne bu 
nädogry. Islendik teoriýany tassyklamak üçin delil gerek. We bu aýatda 
subutnamalar Gurhan we Sünnetiň teksti bolmadyk zerurlykdan başga 
däldir, sebäbi musulman däller olara ynanmaýarlar. 

 
 
 
Allah aýdan:  
 

 قل هو الله احد
«Diý: Ol – Allah birdyr» (112:1) 

 
«Diý» sözi – müşrikleriň Pygambere (s.a.w.) beren soragyna jogap 
hökmünde ýüzlenmesi üçin Allahyň buýuran emridir: 
 

حد10
 
نزل الله قل هو الله أ

 
 أنسب لنا ربك فا

 
«Bize Rebbiň şejere-daragty barada aýt. We muňa jogap Allah aýaty 

indirýär «Diý: Ol – Allah birdyr» 
 
We Abdullah ibn Masuddan onuň hiç haçan «Kul hüwe» (Diý Ol)-y 

daşyndan akamandygy beýan edilýär.We Yhlas süresiniň Omeýýad 
dirhemlerinde «Kul hüwe» (Diý Ol)-syz ýazylmagynyň sebäbi hem şu 
rowaýata görä bolmagy mümkin. «Allah» sözi – Ismul Azamdyr (Azym, 
beýik atlar), Abu Hanifaň aýdyşy ýaly bu at «Allahyň ähli owadan atlaryny» 

 
9 ٢:١١١ 
 سنن ألترمذي  ٣٣٦٤ 10
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öz içine  alýar. Bu at Muhammediň (s.a.w.) Rebbiniň şahsy adydyr, çünki 
«Allah» we «Iläh» sözleriň arasynda uly tapawyt bar. Sebäbi «Iläh» (Taňry, 
Hudaý) sözi öz içine islendik hudaýy alýar, «Allah» sözi bolsa  
Muhammediň (s.a.w.) Rebbini aňladýar. Bu söziň asly – belli bir ýagdaýyň 
artikly we «Iläh» sözidir, ýagny «ýeke Iläh» (Taňry, Hudaý). Tajul Arus 
sözlüginde şeýle gelýär: 

 
، فق يل أَلِإله، ثم حذفت ألعر  ألهمزة أستثقالا  لها.  11  كان حقه إِله أُدخ لت ألَل  وأللام تعريفاا

 
«Bu sözüň asly – «Iläh» (taňrydy) we oňa belli bir ýagdaýyň artikly 

bolan Elif-läm goýuldy we «Al-Iläh» diýildi, we soňrasy araplar 
aýdylmasyny kynlaşdyrýan hamzany aýyrdylar». 

Bu sebäpli näbelli bir hudaýyň ady manysynda «Allahdan başga taňry 
ýokdyr» diýmek mümkin däl. Şahadatyň sözleri «Muhammediň (s.a.w.) 
habar beren  hudaýyndan başga taňry ýokdyr» diýeň manyny aňladýar, 
ýagny Allah – bir Hudaý. «Bir» sözi Allahyň barlygynda ýeke-täklige 
yşarat edýär. Abu Hafs al-Gaznawyň belläp geçişi ýaly: 
 

حد يرجع إلى ألذأت.  12
 
 و أل

 
«We “bir” sözi düýp esasyny aňladýar» 

 
Abu Hanifa aýdan:  
 

 و الله تعالى وأحد ل من طريق ألعدد.  13
 

«We Allah Tagala – san sanawyna görä Täk manysynda däldir» 
Yslam tewhidi (akydasy) taňrynyň sanap boljagyny inkär edýär we Abu 
Hafs an-Nasafinyň Onuň asly barada aýdyşy ýaly Ony sanap bolmaýar: 
 

 و  ]الله[  ل معدود. 14

 
«We [Allahy] sanap bolanok» 

 
 تاج ألعروس ص٣٢١ 11
 شرح عقيدة ألطحاوية   للغزنوي ص٣٣ 12
  شرح  ألفقه ألكبر لملا علي ألقاري ص١٥ 13
 عقيدة ألنسفية مع ألشرح ألتفتزأني  ص٧٢ 14



8 
 

 
Onuň ýeke-täk bolmagy, kontinual (yzygiderli dowamlylyk) we diskret 
(aýry-aýry böleklerden durýan) sanlygyny inkär edýär. Taftazanyň aýdyşy 
ýaly: 
 

عدأد.15
 
 ليس محلاا لل ميات ألمتصلة كالمقادر، و ل ألمنفصلة كال

 
«[Allah] ululyk hökmünde kontinual we san (bütin sanlar ýaly) 

hökmünde diskret sany öz içine alýan däldir». 
Ýagny, Ol kontinual sany ýaly hudaýlardan ybarat däldir we Onuň 
Aslynyň daşynda diskret sany ýaly başga bir hudaý ýokdyr. 
 

 الله الصمد 

«Allah – Sameddir (soňsyzdyr)» (112:2) 

 

Iň güýçli tafsir ymam Buharinyň Sahihynda Ebu Huraýradan beýan edýän 
hadis kudsisydyr: 

 

نْ يَقُ 
 
ايَ أ ا تَْ ذِيبُهُ إيَّ مَّ

 
مْ يَُ نْ له ذلكَ، أ

َ
مْ يَُ نْ له ذلكَ، وشَتَمَنِي ول

َ
دَمَ ول

 
بَنِي أبنُ أ : كَذَّ ُ ي قالَ أللََّّ ولَ: إن ِ

مَدُ  نا ألصَّ
 
أ، وأ دا

َ
ُ ول خَذَ أللََّّ نْ يَقُولَ: أتَّ

 
ايَ أ ا شَتْمُهُ إيَّ نْ أُعِيدَهُ كما بَدَأْتُهُ، وأَمَّ

َ
مْ  ل

َ
دْ، ول

َ
مْ أُول

َ
لِدْ ول

 
مْ أ

َ
 ألذي ل

16 . حَد 
 
أ أ فُؤا  يَُ نْ لي ك ُ

 

«Allah diýdi ki: Adam ogly men barada ýalan aýtdy, onuň beýtmäne 
haky ýok, meni masgaralady, onuň beýtmäne haky ýok. Onuň Maňa 

atan töhmeti barada bolsa, haçanda ol: edil oňa [dogulyş arkaly] 
başlangyç berişim ýaly [Men] ony ölenden soň janyny yzyna 

gaýtarmaýan - diýýär. Onuň Maňa atan töhmeti barada bolsa, haçanda 
ol:« Allah özüne [ikinji hudaý edip] çaga etdi. Men [bolsa] – Soňsyz – 

dogurmadyk we dogurylmadyk we Maňa deň-taý ýok». 

 
 

 عقيدة ألنسفية مع ألشرح ألتفتزأني  ص٧٢ 15
 صحيح ألبخاري  ٤٩٧٥ 16

http://www.translatos.com/ru/tm-ru/a%C3%BDry
http://www.translatos.com/ru/tm-ru/b%C3%B6lekler
http://www.translatos.com/ru/tm-ru/dur
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«Soňsyz» sözi [ar. Samad] – munyň manysy onuň yzyndan gelýän – «Ol 

dogurmady we özi dogurylmadyk». Hafyz ibn Kesir diýen:  
 

نه جعل ما بعده تفسيرأ له وهو قوله قال
 
نس: ألصمد هو ألذي لم يلد ولم يولد كا

 
لم يلد ولم   ألربيع بن أ

 يولد وهو تفسير جيد. 17

 
«Rabi ibn Anas diýdi: Samad – dogurmadyk we dogurylmadyk, ikinji 
aýatdan soň gelen «Dogurmadyk we dogurylmadyk» 112:3 aýaty bilen 

tafsir eden, we bu gowy tafsir». 
 
 
We bu ymam Buharyň Sahyhynda gelýän hadis kudsi bolan Allahyň 
Gurhana Gurhan tafsirydyr we mundan güýçli subutnama tapdyrmaz..  
 
We Tirmizide gelýän bir hadysyň manysyny Ubaýý ibn Kaab açyklaýar: 
 

ن ألمشركين قالوأ لرسول الله صلى الله عليه وسلم أنسب لنا ربك  
 
حد الله أ

 
نزل الله قل هو الله أ

 
فا

نه ليس شيء يولد إل سيموت ول شيء يموت إل سيورث وإن  
 
ألصمد وألصمد ألذي لم يلد ولم يولد ل

الله عز وجل ل يموت ول يورث، و لم ي ن له ك فوأ أحد قال لم ي ن له شبيه و ل عدل و ليس كمثله  
 شيء.   18

 
«Müşrikler Allahyň Resulyna (s.a.w.) ýüzlenip: Rebbiň arkasy we gelip 

çykyşy barada aýdyp ber», – diýýärler. Şonda Allah «Diý: Ol – Allah 
Bir». We «Samad (soňsyz)» - «dogurmadyk we dogurylmadyk», ölýänden 

başgasy dogulýan däldir we miras alýandan galany ölýän däldir. We 
hakykatdan hem Güýçli we Beýik bolan Allah, ne ölýär we ne miras 

alýar. Ubaýý «We Oňa meňzeş (deň-taýy) bolan ýokdyr», - diýen – Oňa 
meňzeş, Oňa taý we Oňa deň ýokdyr». 

 
Hakim «Mustadrak» kitabynda  - «hadys sahyh» diýen we ibn Hajar 
«Fathul Bari» kitabynda «hasan» diýip belleýär. Nygtap aýtsak Samad - 
«ölýänden başga hiç bir zat dogulmaýar» we «Ol dogurylmadyk we 

 
ن ألعريم( مع ألفهارس ج ٨  ص ٤٩٧ 17

 
  تفسير أبن ك ثير )تفسير ألقرأ

  سنن ألترمذي  ٣٣٦٤   18
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ölmez». We Ubaýýyň sözlerini getirýän19 – Huseýn ibn Fadl 112:2-däki 
«Soňsyz» sözüniň tafsiry barada onuň manysyny tamamlap şeý diýýär: 
 

خر بلا أنتها.  ]ألصمد[
 
ول بلا أبتدأء و أل

 
  20 أل

 
«[Soňsyz] – Ilkinji – başlangyçsyz we Ahyrky (iň soňky) – soňy 

bolmaýan» 
 
We Buharydan gelýän manyň netijesi: «Soňsyz» - başlangyjy bilmaýan 
ilkinji we soňy bolmaýan ahyrky. Ahli Sunnaň Raisy21 tafsirynda 112:2-de 
«Soňsyz» sözi barada şeý diýýär: 
 

نه موجود بذأته و ألباقي بذأته  ]ألصمد[
 
  22. أ

 
«[Soňsyz] – Ol Barlygy bilen bar we Barlygy bilen soňsyz». 

 
Ýagny: Onuň barlygy başlangyçdan öň ahyrdan soň ýoklyk bilen 
çäklenmeýänligi üçin , onuň Barlygy ýoklyk bilen hem çäklenenok. Ýoklyk 
we barlyk arasyndäki araçäk onuň dörän wagty bolýar.  Wedem Onuň her 
bir  alamaty öz kämilliginde çäklendirilmedik. We bu – tewhidiň esasydyr 
we munyň açyklamasy: eger baky barlyk çäklendirilmedik bolsa, onda 
baky barlygyň Eýesi hem çäkli däldir, Ahli Sunnaň Raisynyň aýdyşy ýäly:  
 

يات ألحدث. 23
 
جزأء و ألحدود ألتي هُن أ

 
 إذ ذلك معنى أ

 
«Çünki bu döräniň alamatlary bolan bölek we çäkleriň manysydyr». 

 
Ýagny: islendik dörän – çäklidir. Baky barlykda çäk ýokdyr, we onuň çägi 
ýok bolsa onda onuň çäginiň daşynda başga hudaýyň barlygy ýokdyr, 
wedem barlygyň içinde onuň başga hudaýlardan düzüler ýaly hem çägi 

 
نا أبو عبد الله محمد بن يعقو   19

 
سماء و ألصفات للبيهقي، ص ٩٢/حديث  ٥٠  -  حدثنا محمد بن عبد الله ألحافظ  -  إملاء  -  أ

 
أل

بو جعفر ألرأزي عن ألربيع أبن 
 
بو جعفر محمد بن صالح بن هاني قال: ثنا  ألحسين أبن ألفرل  ثنا محمد بن سابق ثنا أ

 
ألحافظ و أ

بي ألعالية عن أُبي أبن كعب رضي الله عنه: )متن ألحديث ألمذكور في سنن ألترمذي 
 
نس عن أ

 
(٣٣٦٤أ  

 تفسير ألسُلمي 20
21 Abu Mansur Muhammad ibn Muhammad ibn Mahmud al-Maturidi as-Samarkandi 
ويلات  أهل ألسنة 22

 
 تا

 ك تا  ألتوحيد ص١٠٣ 23



11 
 

ýokdyr, çünki sanaw sanalýanlaryň arasynda çäk bolan ýagdaýynda 
mümkindir. Taftazanyň aýdyşy ýaly: 
 
جسام، تحصُل لها بِوَسطة أل ميات و أل يفيات و إحاطة ألحدود و ألنهايات.  24

 
ن ذلك من خوأص أل

 
 ل

«Bu jisimleriň mukdar, şekil çäk we soňuny gurşaýan aýratynlygy 

bolandygyndandyr» 
 
Şeýh Saaduddin mukdar çägiň üsti bilen ýetilýär, şeýlelik bilen keşp, 
görnüş we ýerleşýän ýer çägiň üsti bilen ýetilýär diýip nygtap geçýär we 
bu barada, in şa Allah, Yhlas süresiniň 4-nji aýatynyň tafsiriny açylarys. 
 

 لم يلد و لم يولد
«Ol dogurmady we dogurylmady» (112:3) 

 
Ibn Kesiriň aýdyşy ýaly Ondan ne dogurylan bar, we ne ata-enesi bar, we 
ne ýan-ýoldaşy bar: 
 

 صَاحِبَة.25
َ

 وَألِد وَل
َ

د وَل
َ
هُ وَل

َ
يْسَ ل

َ
دللَّ أَيْ ل

َ
مْ يُول

َ
مْ يَلِد وَل

َ
ى للَّل

َ
بَيْهَقِي  نَحْو ذَلِكَ وَقَوْله تَعَال

ْ
 وَقَالَ أل

 
«We ymam Baýhaky şuňa meňzeş diýdi: we Allahyň «ol dogurmady we 

dogurylmady» sözleri – ýagny Onuň çagasy ýok, Onuň ata-enesi ýok, 
Onuň ýan-ýoldaşy ýok». 

 
Ýagny , başgaça (göçme manyda) aýtsak: Allah – bir  «şahys», we Onuň 
aýdyşy ýaly Onuň bilen bilelikde giçbir zat ýok: 
 

 وَجْهَهُ  26
َّ

 هُوَ كُلء شَيْءل هَالِك  إِل
َّ

هَ إِل
َ
 إِل

َ
خَرَ ل

 
ا أ ها

َ
ِ إِل  تَدْعُ مَعَ أللََّّ

َ
 وَل

 
«We Allahyň ýanynda başga bir hudaýa ýüzlenme (ýönelme, çagyrma) - 

Ondan başga taňry ýok. Onuň «ýüzünden» galan ähli zat ýok bolar». 
 
We «ýüz» – «barlygy» manysynda. Ibn Kesiryň aýdyşy ýaly: 

 
 عقيدة ألنسفية مع ألشرح ألتفتزأني ص٧١ 24
 تفسير أبن ك ثير 25
26 ٢٨:٨٨ 
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ي : إل إياه. 27

 
 وَجْهَهُللَّ أ

َّ
 فعبر بالوجه عن ألذأت، وه ذأ قوله هاهنا: للَّكُلء شَيْءل هَالِك   إِل

 
««Ýüz» sözüniň manysy - Onuň barlygydyr. We bu edil Allahyň– «Onuň 

«Ýüzünden» başga hemme zat ýok bolar, ýagny – Ondan galany». 
 
We manyň netijesi: Ondan dogulan ýok, ata-enesi ýok, ýan-ýoldaşy ýok, 
Onuň dogurany ýok, ata-enesi ýok, ýan-ýoldaşy ýok, başga şahsy ýok, 
başga hi zat ýok, çünki, başgaça aýtsak, Ol – bir  «şahys». 
 

 و لم يكن له كفوا احد

«We Onuň taýy ýok» (112:4) 

 
Bu aýat dürli görnüşli deň-taýlygy ýa bolmasa meňzeşligi inkär edýär. 
Agzalan hadysda Ubaýý ibn Kaabyň aýdaşy ýaly: 
 

 و لم ي ن له ك فوأ أحد قال لم ي ن له شبيه و ل عدل و ليس كمثله شيء. 28
 

«We Onuň taýy ýok» 112:4 – Ubaýý diýdi – Onuň Oňa meňzeşi ýok, we 

Oňa deň-taý ýok». 
 
Ubaýý Ibn Kaab meňzeşligi, taýlygy we deňligi inkär edýär. We ýularyň 
ählisi – deň-taýlygyň derejeleri, we «meňzeşlik» - deň-taýlygyň iň pes 
derejesi we ol – bölekleýin deň-taýlykdyr. «Deň-taýlyk» - meňzeşlikdir we 
ol umumy deň-taýlykdyr. «Deňlik» - doly deň-taýlykdyr weol – hemme 
tarapdan bakylan deň-taýlykdyr. Yhlas süresiniň 2-nji aýatynyň tafsirynda 
belläp geçişimiz ýaly – Allahyň çägi ýok we şol sebäpli keşbi ýok, görnüşi 
ýok, ýerleşýän ýeri ýok we alty tarap bilen gurşalanok. Çünki çäk – 
barlygyň içiniň daşky görnüşidir. Keşp çäkleriň we olaryň çuňlygy, 
beýikligi we uzynlygy esasynda, ýerleşýän ýeri başga çäklerden bolan 
uzklyklaryň  üsti bilen gurulýar. We bularyň ählisi – ýaradylanlaryň 
barlygynyň şertlerinden. Abu Hanifa öz «Wesýetinde» aýdyşy ýaly:  
  

 
 تفسير أبن ك ثير 27
  سنن ألترمذي  ٣٣٦٤    28
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ين كان الله؟ 29
 
ا إلى ألجلوس و ألقرأر فقبل خلق ألعرش أ  لو كان محتاجا

 
«Eger ol oturmaklyga we ýer tutmaklyga mätäç bolsa, onda kürsini we 

meýdany ýaratmazdan owal Allah nirededi?». 
Ýagny, eger Ol alty tarapda ýerleşilýän ýere mätäç bolan bolsa, onda bu 
alty tarap döremäňkä Allah nirededi? Ol asmansyzdy, ýersizdi, alty 
tarapsyzdy, ýerleşilýän ýersizdi, görnüşsiz we keşpsizdi. Keşp bolsa alty 
tarapyň çäkleri arasynda gurulýar. We Ol ýaradylanlaryň döräni bilen 
üýtgemedi, edil Tahawiň Akydasynda aýdyşy ýaly:  
 

مْ يَُ نْ قَبْلَهُمْ مِنْ صِفَاتِهِ، وَكَما مَا
َ
 ل
ا
مْ يَزْدَدْ بِ َ وْنِهِمْ شَيْئا

َ
قِهِ. ل

ْ
كَانَ بِ صِفَاتِهِ   زألَ بِ صِفَاتِهِ قَدِيماا قَبْلَ خَل

اا كَذلِكَ ل يَزَألُ   اا أَزَلِيَّ  30.عَلَيْهَا أَبَدِيَّ

 
«Ol Öz sypat-alamatlary bilen döretmäňkä hem bardy. Ýaradylanlaryň 

bolmagy Onuň sypat-alamatlaryna artykmaç hiç zat goşmady, Ol Öz 
sypat-alamatlary bilen başda nähili bolan bolsa, edil şo bolşy ýaly şeýle 

hem ebedi bolar».  
 
Ýaradylanlaryň döräni bilen Allahyň üýtgemeýänliginiň subutnamasy 
babatda ymam Tabaranyň hadysynda haçanda beduin Allahyň asly barada 
eden dogasynda gelýär: 

 و ل تُغيرُهُ ألحوأدث. 31
 

«We ýokdan bar bolan jisimler Ony üýtgetmeýär». 
 
We onuň Allaha bolan bu owadan öwgü sözleri üçin Allahyň Resuly 
(s.a.w.) oňa altyn sowgat etdi. Hafyz Haýsami «Majmu az-Zawaid» 
kitabynda:  
 

وسط و رجاله رجال ألصحيح
 
ذرمي، و هو    روأه ألطبرأني في أل

 
بي عبد ألرحمن أل

 
 ير عبد الله بن محمد أ

.ثقة  
 

 
 ك تا  ألوصية  ص  ٥١ 29
 عقيدة ألطحاوية 30
وسط للطبرأني  -  ج  ٩\ص١٧٢  حديث  ٩٤٤٨  31

 
 ألمعجم أل
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«Muny Tabarani «Awsat» kitabynda agzaýar we ony aýdanlaryň ählisi – 
sahyh, Abdullah bin Muhammad Abu Abdurrahman al-Azramidan 

galany – we ol hem ynamdar (ynama mynasyp)». - diýýär 
 
Ýerleşýän ýeriň we keşbiň üýtgemegi çäkleriň üýtgemesi esasynda emele 
gelýänligi üçin, ýagny çägiň golaýlap daşlaşmasy netijesinde we bu 
üýtgeşmeleriň ikisi hem çäkli bolana mümkin, ol bolsa – dörän. We netije: 
aýat meňzeşligiň ähli görnüşini inkär edýär, we Onuň üägi ýok, we keşbi 
ýok, görnüşi ýok, we guraly ýok, organlary ýok, alty tarapda ýerleşýän ýeri 
ýok, edil Tahawiň Akydasynda aýdyşy ýaly: 

 
دوأت ل تحويه ألجهات ألست كسائر ألمبتدعات

 
عراء و أل

 
ركان و أل

 
.  و تعالى عن ألحدود و ألغيات و أل

32 
 

«We Ol çäklerden, çenlerden, böleklerden, organ we gurallardan 
ýokarydadyr, alty tarap Ony başga dörän jisimleri gurşaýşy ýaly 

gurşanok». 
 
We mutaşabihat aýatlarynda sypat-alamatlar barada gelýän hemmesi 
barada şuny bilmeli: Allah aýatlary ikä böldi: birinjisi – muhkamat [höküm 
beriji] aýatlary, ikinjisi – mutaşabihat [meňzeşlik] aýatlary. Allah diýdi: 
 

ا أ تَاِ  وَأُخَرُ مُتَشَابِهَات  فَاَمَّ ِ  
ْ
حَْ مَات  هُنَّ أُمء أل يَات  مء

 
تَاَ  مِنْهُ أ ِ  

ْ
ذِي أَنزَلَ عَلَيْكَ أل

َّ
ذِينَ فِي قُلُوبِهِمْ هُوَ أل

َّ
ل

فِتْنَةِ وَأبْتِغَاءَ  
ْ
بِعُونَ مَا تَشَابَهَ مِنْهُ أبْتِغَاءَ أل مِ  زَيْغ  فَيَتَّ

ْ
عِل

ْ
أسِخُونَ فِي أل ُ وَألرَّ  أللََّّ

َّ
تَاْوِيلِهِ وَمَا يَعْلَمُ تَاْوِيلَهُ إِل

بَاِ  .33
ْ
ل َ
ْ

و أل
ُ
 أُول

َّ
رُ إِل كَّ نَا وَمَا يَذَّ ِ

نْ عِندِ رَب  ِ  م 
ا بِهِ كُلٌّ مَنَّ

 
ونَ أ

ُ
 يَقُول

 
«Oldyr indiren saňa bu kitaby, Munyň belli bir aýatlary bardyr – 

Kitabyň esasydyr, başgalary bolsa – meňzeşdir. Emma kalplarynda 
azgynlyk barlar diňe olardaky meňzeşleriň yzyndan giderler: pitne 

çykarmak we özüçe ýormak maksady bilen. Şol babatda olaryň hakyky 
manysyny Allahdan başga bilýän ýokdyr. Ylamda çuňňur bolanlar bolsa 
- «biz ynandyk, bularyň hemmesi Rabbimizden», - diýýärler. Ýöne muny 

akyl eýelerinden (özleri tämiz bolanlardan) başgalary pikir etmez 
(düşünmez, aňlamaz)». 

 
 عقيدة ألطحاوية 32
33 ٣:٧ 
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Mutaşabih [meňzeş] – bu mutafailun şekline görä işligiň VI görnüşiniň 
gaýdym derejäň ortak işligi we onuň manysy – zatlaryň hereketi arasynda 
ýasalan jisimdir. Gurhan aýatlarynyň her bir görnüşi – mukamat ýa 
mutaşabihat bolsun tapawudy ýok aýandyr, çünki Allah aýdan: 
 

نَاتل . 34 يَاتل بَي ِ
 
نَاهُ أ

ْ
 وَكَذَلِكَ  أَنزَل

 
«We şeýle Biz [Gurhany] aýan (açyk) aýatlar edip indirdik» 

 
Ýagny, Gurhanyň her aýaty – aýan (açyk). Bu söziň köki – meňzeşlik/taý, 
onuň manysy bolsa – bir zada meňzeş bolan bir zat. Allahyň diýişi ýaly: 
 

ثْلَ   قَوْلِهِمْ  تَشَابَهَتْ   قُلُوبُهُمْ . 35 ذِينَ مِن قَبْلِهِم  م  
َّ
 كَذَلِكَ قَالَ أل

 
«Bulardan öňdäkiler hem edil bularyň diýýän sözleri ýaly diýýärdiler. 

Kalplary birinine meňzedi» 

 
Ýagny olaryň kalplary olardan öň bolanlaryňka meňzeş, sebäbi olaryň 
sözleri olardan öň bolanlaryňka meňzeş. Allah bu sözi Gurhanda haýsy 
manyda ulandy? Gurhanyň ähli ýerinde bu söz şol bir manyda ulanylan. 
Allah diýen: 
 

اتل تَجْرِي مِن   هُمْ جَنَّ
َ
الِحَاتِ أَنَّ ل مَنُوأ وَعَمِلُوأ ألصَّ

 
ذِينَ أ

َّ
رِ أل ا وَبَش ِ زْقا ِ

مَا رُزِقُوأ مِنْهَا مِن ثَمَرَةل ر  نْهَارُ كُلَّ َ
ْ

تَحْتِهَا أل
ا. 36 ذِي رُزِقْنَا مِن قَبْلُ وَأُتُوأ بِهِ مُتَشَابِها

َّ
وأ هَذَأ أل

ُ
 قَال

 
«Ynanyp salyh amal edýänleri bolsa buşla: olar üçin derýalar akýan 

jennet bar. Islendik bir miweden ryzk bilen ryzyklananlarynda olar: Bu 
biziň öňden (geçmişde) ryzyklanan zatlarymyz, emma olara meňzeşi 

berildi». 
 

Ibn Manzur «Lisan al-Arab» kitabynda: 
 

 
34 ٢٢:١٦ 
35 ٢:١١٨ 
36 ٢:٢٥ 
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و قال ألمفسرون متشابها يشبه بعره بعرا في ألصورة و يختل  في ألطعم، و دليل ألمفسرين قوله  
ولى و ل ن أختل  طعم. 37

 
ن صورة ألصورة أل

 
ذِي رُزِقْنَا مِن قَبْلُ ل

َّ
 تعالى هَذَأ  أل

 
«We mufassirlar [Gurhany tefsir edýänler] diýdiler – «meňzeşler» - 

şeklinde biribirine meňzeş we tagamda biribirine ters. We mufassirlaryň 
delili – Allahyň sözleri - «bu biziň öňden boýnumyzda bolan», çünki 
keşp – edil ilkinji [dünýewi] keşp ýaly, emma tagamda ters», - diýýär.  

 
Ýagny Allahy jennet ýaşaýjylarynyň ýerdäki (dünýädäki) miwe-hasyllary 
däl-de jennetdäki miwe-hasyllary aljaklaryny, olaryň arasyndaky 
tapawutlylygy görkezip aýdyp geçýär. Ýene Allah diýen: 
 

يْتُو ا أُكُلُهُ وَألزَّ رْعَ مُخْتَلِفا خْلَ وَألزَّ عْرُوشَاتل وََ يْرَ مَعْرُوشَاتل وَألنَّ اتل مَّ ذِي أَنشَاَ جَنَّ
َّ
انَ  وَهُوَ أل مَّ ا  نَ وَألرء مُتَشَابِها

 وََ يْرَ مُتَشَابِهل . 38
 

«We ol diregli we diregsiz baglary, palma we galla önümlerini, 
tapawutly miwe-hasyllary, zeýtun we nary, meňzeş we meňzeş dälleri 

ösdürdi». 
 
Samin al-Halabi öz tafsirynda şeýle diýýär: 

نه أسم فاعل،و للَّ أُكُلُه للَّ مرفوع ب  للَّ  
 
كلُهللَّ عائدة  على ذِكْرِ ما  مختلفاا للَّ ل

 
... وقال ألحوفي: للَّوألهاء في للَّأ

تللَّ ، وعلى هذأ ألذي ذكره ألحوفي ل تختص ألحال بالنخل وألزرع بل  
 
شياء ألمنشا

 
م من هذه أل تقدَّ

كل ثمر ألجنات وما بعدها،.39
 
م جميعه....قلت: فيبقى ألتقدير: مختلفاا أ  ي ون لِما تقدَّ

 
«We «miwe-hasyllar» sözi «garşy (ters)» sözüne garaňda baş düşümde 
dur çünki bu düýp derejäň ortak işligi»...«we Hufi aýdan: «we «miwe-

hasyllar» sözindäki bile ýazylýan 3-nji ýöňkemäň ه at çalyşmasy agzalan 
ekip ösdürilýän zatlara gaýdyp gelýär». We Hufiýe görä hal «palma we 
galla önümleri» çäklenmän, mundan öň gelýän ählisine degişli»[ýagny 

baglarda «ekip ösdürilýän»]... «Men aýtýaryn: aýyrgyç galýar: «dürli 
miwe-hasyllar» [ekip ösdürilýän] baglaryň miweleri we ondan soň 

agzalanlar». 
 

 
 لسان ألعر  37
38 ٦:١٤١ 
 تفسير سمين ألحلبي 39
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Öz tafsirynda ahli-sunnaň Raisy şeýle diýdi: 
 

كل وألطعم، ومنها ما ي ون  
 
مختلفاا في أللون وألمنرر  منها ما ي ون متشابهاا في أللون ومختلفاا في أل

كل؛ 40
 
 متشابهاا في ألطعم وأل

 
«Olaryň arasynda reňkde meňzeş bolup tagamda garşy (ters) bolan, we 

olardan hem reňkde we görnüşde garşy (ters) bolan, ýöne tagamda 
meňzeş däl». 

 
Bu aýatlardan biz Allahyň «mutaşabih» sözini haýsy manyda 
ulanandygyny öwrendik. Eger bir zat başga bir zada meňseş bolsa, diýmek 
birinji zatda tapawutlygy (aýratynlygy) bar, şol sebäpli ol ikinji zat 
bolmaýar. We şol sebäpli olaryň arasynda üýtgeşiklik bolýar, çünki deň-
taýlyk dürli zatlaryň arasynda mümkindir. «Pyrtykal mandarina meňzeş» 
diýen ýaly, emma «pyrtykal pyrtykala meňzeş» diýilmez, çünli beýle 
diýmek bolgusyzlyk we onuň manysy ýok. «Ajurumiýýi»-da şeý diýilýär: 
 

 كلام هو أللفظ ألمركب ألمفيد بالوضع. 41
 

«Keläm – bir sözüň başga bir söz bilen baglanşyp söz düzümini döredip 
peýda (many) berýän sözdir». 

 
«Pyrtykal mandarina meňzeş» diýen sözler meňzeşlik diňe dürli 
predmetleriň (zatlaryň) arasynda mümkindigini görkezýär. 
Şeýle hem mutaşabih aýatynda gelen söz hem beýleki aýatda gelen söze 
meňzeş, ýöne manysy garşy (ters). 
Eger Allah mutaşabih aýatlarynda Allahdan başgalary sypatlandyrýan 
sözleri bilen beýan edilýän bolsa, onda olaryň manysy Allahdan başgasyny 
sypatlandyrylanyň manysynyň tersi bolup durýar. Abu al-Leýs as-
Samarkidinyň tafsyrynda aýdyşy ýaly mutaşabir sözüniň manysynyň jemi: 
 

 وألمتشابه: ألذي ي ون أللفظ يشبه أللفظ وألمعنى مختل .  42
 

 
ويلات أهل ألسنة 40

 
 تا

جرمية 41
 
 متن أل

 بحر ألعلوم ص٢٤٦ 42
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«We meňzeşler: söz başga bir söze meňzeş, emma manysy meňzeş däl», - 
bolýar. 

 
Allah diýen: 
 

 للَّليس كمثله شيءللَّ 43   و للَّلم ي ن له ك فوأ أحدللَّ  44
 

«Hiçzat Oňa meňzänok» we «Oňun deňi-taýy ýok». 
 
Allahy Ondan başgasyny sypatlandyrýan her bir sypatlandyryş – 
mutaşabihdyr we şol söziň manysy Allahdan başga kimi sypatlandyran 
bolsa onuň ters manysydyr. Bu «mutaşabih» sözüniň Gurhandan alynan 
tafsirydyr we bu Gurhanyň Gurhan üsti bilen edilen tafsirydyr we mundan 
has güýçli düşündiriş tapmak mümkin däl.  
 

45 ُ  أللََّّ
َّ

 وَمَا يَعْلَمُ تَاْوِيلَهُ إِل
 

«We Allahdan başga hiçkim munyň manysyny bilenok», - diýdi. 
 

Bu sözlem م «mim» belgisi bilen tamamlanýar. Bu belgi ähli mutawatyr 
kyraatlarda säginmekligi (durmaklygy) aňladýar we eger şol ýerde 
säginilmese (durulmasa), sözlemiň manysy ýoýylýar we bu belgi manyň 
gutarandygyny görkezýär. Bu sözler arkaly Allah Ondan başga hiü kimiň 
mutaşabihat aýatlarynyň manysyny bilmeýändigini aýtýar. 
Sebäbi düşündiriş bilinmeýän nämelli zatlardan çykýar. Allahyň diýişi 
ýaly:  
 

يَايَ مِن قَبْلُ. 46 ِْ ذَأ تَاْوِيلُ رُ  هَٰ

 
«Bu öň bolan düýşiň düşündirilişidir» 

 
Ýusuf öz ata-enesine: «Bu ozal görlen düýşiň manysy; onda güneşi, aýy we 
11 ýyldyzyny gördim, ýöne şol wagt bu düýşiň manysyny bilmändim», - 

 
43 ٤٢:١١ 
44 ١١٢:٤ 
45 ٣:٧ 
46 ١٢:١٠٠ 
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diýip aýdýar. Eger mutaşabihat aýatlarynyň manysyny Allahdan başga hiç 
kim bilmese, onda mutaşabihat aýatlarynyň manysy adamlara belli bolan 
manysyna garşy bolýar. Adamlar bu mutaşabihat sözleri sözlükdäki göni 
manysyna görä bilýär, Allah bolsa döredilen mahluklar mutaşabihat 
sözleriniň manysyny bilmeýändigini aýtýar we şeýlelikde, olaryň manysy 
döredilen mahlukata belli bolan hakyky (göni) manysy däl. Netije: 
Mutaşabihat aýatlary Allaha meňzeşligi we deň-taýlygy inkär edýär, 
sebäbi mutaşabih aýatda Allah Ondan galany sypatlandyrylyşy ýaly 
sypatlandyrylýar, şunlyk bilen onuň manysy Allahdan başgasy 
sypatlandyrylyşy ýaly sypatlandyrylmagyň tersi bolup durýar, ýagny bu 
söziň manysy sözlükdäki göni manysynyň tersi (garşysy).Onuň manysyny 
Allahdan başga hiç kim bilmeýär we ýaradylan mahlukat onuň manysyny 
bilmeýär, şonuň üçin mutaşabihat aýatlaryň manysy ýaradylan mahlukata 
belli bolan hakyky (göni) manysy däl. 
We älemleriň rebbi bolan Allaha hamdu-senalar (şükürler) bolsun! 
 

1441-nji ýylyň Remezan (Oraza) aýynyň 28, ikindi namazyndan soňrasy tamamlandy. 


